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Teckenförklaring

* Samrådsförfarandet
majoritet av de avgivna rösterna

**I Samarbetsförfarandet (första behandlingen)
majoritet av de avgivna rösterna

**II Samarbetsförfarandet (andra behandlingen)
majoritet av de avgivna rösterna för att godkänna den 
gemensamma ståndpunkten
majoritet av parlamentets samtliga ledamöter för att avvisa eller 
ändra den gemensamma ståndpunkten

*** Samtyckesförfarandet
majoritet av parlamentets samtliga ledamöter utom i de fall som 
avses i artiklarna 105, 107, 161 och 300 i EG-fördraget och 
artikel 7 i EU-fördraget

***I Medbeslutandeförfarandet (första behandlingen)
majoritet av de avgivna rösterna

***II Medbeslutandeförfarandet (andra behandlingen)
majoritet av de avgivna rösterna för att godkänna den 
gemensamma ståndpunkten
majoritet av parlamentets samtliga ledamöter för att avvisa eller 
ändra den gemensamma ståndpunkten

***III Medbeslutandeförfarandet (tredje behandlingen)
majoritet av de avgivna rösterna för att godkänna det 
gemensamma utkastet

(Angivet förfarande baseras på den rättsliga grund som kommissionen 
föreslagit.)

Ändringsförslag till lagtexter

Parlamentets ändringar markeras med fetkursiv stil. I samband med 
ändringsakter ska de delar av en återgiven befintlig rättsakt som inte ändrats 
av kommissionen, men som parlamentet önskar ändra, markeras med fet stil. 
Eventuella strykningar ska i sådana fall markeras enligt följande: [...]. Kursiv 
stil används för att uppmärksamma berörda avdelningar på eventuella 
problem i texten. Kursiveringen används för att markera ord eller textavsnitt 
som det finns skäl att korrigera innan den slutliga texten produceras 
(exempelvis om en språkversion innehåller uppenbara fel eller saknar 
textavsnitt). Dessa förslag underställs berörda avdelningar för godkännande.
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FÖRSLAG TILL EUROPAPARLAMENTETS LAGSTIFTNINGSRESOLUTION

om förslaget till Europaparlamentets och rådets beslut om inrättande av ett 
handlingsprogram för att höja kvaliteten i den högre utbildningen och främja 
interkulturell förståelse genom samarbete med tredjeländer (Erasmus Mundus) 
(2009-2013)
(KOM(2007)0395 – C6-0228/2007 – 2007/0145(COD))

(Medbeslutandeförfarandet: första behandlingen)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

– med beaktande av kommissionens förslag till Europaparlamentet och rådet 
(KOM(2007)0395),

– med beaktande av artiklarna 251.2 och 149.4 i EG-fördraget, i enlighet med vilka 
kommissionen har lagt fram sitt förslag (C6-0228/2007),

– med beaktande av artikel 51 i arbetsordningen,

– med beaktande av betänkandet från utskottet för kultur och utbildning och yttrandena från 
utskottet för utrikesfrågor, utskottet för utveckling, budgetutskottet, utskottet för 
sysselsättning och sociala frågor och utskottet för kvinnors rättigheter och jämställdhet 
mellan kvinnor och män (A6-.../2008).

1. Europaparlamentet godkänner kommissionens förslag såsom ändrat av parlamentet.

2. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att lägga fram en ny text för parlamentet om 
kommissionen har för avsikt att väsentligt ändra sitt förslag eller ersätta det med ett nytt.

3. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att delge rådet och kommissionen parlamentets 
ståndpunkt.

Ändringsförslag 1

Förslag till beslut
Titeln

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Förslag till Europaparlamentets och rådets 
beslut om inrättande av ett 
handlingsprogram för att höja kvaliteten i 
den högre utbildningen och främja 
interkulturell förståelse genom samarbete 
med tredjeländer (Erasmus Mundus) 
(2009-2013)

Förslag till Europaparlamentets och rådets 
beslut om inrättande av 
handlingsprogrammet Erasmus Mundus 
2009-2013 för att höja kvaliteten i den 
högre utbildningen och främja 
interkulturell förståelse genom samarbete 
med tredjeländer  
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Or. fr

Ändringsförslag 2

Förslag till beslut
Skäl 2a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(2a) Det nya programmet ligger i linje 
med kvalitetsmålen i programmet 
2004-2008. Genom programmet lockas de 
bästa studenterna från tredjeländer tack 
vare kursernas kvalitet, ett gott 
mottagande och ett stipendiesystem med 
global konkurrenskraft.

Or. fr

Ändringsförslag 3

Förslag till beslut
Skäl 7

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(7) Att öka den europeiska högre 
utbildningens kvalitet, främja förståelse 
mellan folken, bidra till en hållbar 
utveckling av tredjeländers högre 
utbildning, undvika kompetensflykt samt 
gynna utsatta grupper är de centrala målen 
för ett samarbetsprogram inom högre 
utbildning med inriktning på tredjeländer. 
Det effektivaste sättet att nå dessa mål i ett 
kvalitetsinriktat program är starkt 
integrerade studieprogram på 
doktorandnivå, samarbetspartnerskap med 
tredjeländer, stipendier för de mest 
begåvande studenterna samt projekt för att 
öka den europeiska högre utbildningens 
attraktionskraft i världen.

(7) Att öka den europeiska högre 
utbildningens kvalitet, främja förståelse 
mellan folken, bidra till en hållbar 
utveckling av tredjeländers högre 
utbildning samt undvika kompetensflykt är 
de centrala målen för ett samarbetsprogram 
inom högre utbildning med inriktning på 
tredjeländer. Det effektivaste sättet att nå 
dessa mål i ett kvalitetsinriktat program är 
starkt integrerade studieprogram på 
doktorandnivå, samarbetspartnerskap med 
tredjeländer, stipendier för de mest 
begåvande studenterna samt projekt för att 
öka den europeiska högre utbildningens 
attraktionskraft i världen.

Or. fr
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Ändringsförslag 4

Förslag till beslut
Skäl 7a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(7a) För att programdeltagarna ska få en 
bra vistelse och ett gott mottagande bör 
deras administrativa förberedelser 
underlättas, och medlemsstaterna bör 
således införa ett speciellt visum för 
deltagarna i programmet 
Erasmus Mundus inom ramen för 
förordningen om införande av en 
gemenskapskodex om viseringar som för 
närvarande är under behandling.

Or. fr

Motivering

Det är viktigt att göra det lättare för studenter från tredjeländer att få visum, särskilt för 
rörlighet i EU. Det bästa sättet att åstadkomma detta är att införa ett speciellt visum som 
under utlandsvistelsen gäller för studenter som väljs ut för att delta i 
programmet Erasmus Mundus.

Ändringsförslag 5

Förslag till beslut
Skäl 9

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(9) Vid gemenskapens verksamhet inom 
högre utbildning bör språkinlärning och 
språkundervisning och språklig mångfald 
prioriteras. Språkinlärning och 
språkundervisning har särskild betydelse 
med avseende på tredjeländer.

(9) Vid gemenskapens verksamhet inom 
högre utbildning prioriteras språkinlärning 
och språkundervisning och språklig 
mångfald. Språkinlärning och 
språkundervisning har särskild betydelse 
med avseende på tredjeländer.

Or. fr
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Ändringsförslag 6

Förslag till beslut
Skäl 10

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(10) I kommissionens meddelande
”Europa i världen — några praktiska 
förslag om hur man skall kunna uppnå 
ökad samstämmighet, effektivitet och 
synlighet” behandlas de utmaningar inom 
den yttre politiken som EU står inför, bl.a. 
hur tillgängliga inre och yttre politiska 
instrument kan användas enhetligare och 
effektivare. Dessutom har kommissionen i 
samband med sitt meddelande 
”Västra Balkans väg mot EU: stärkt 
stabilitet och välstånd”, rekommenderat 
att möjligheterna till rörlighet bör utökas 
för akademiker och studenter inom den 
högre utbildningens alla nivåer från den 
regionen.

(10) För att stärka Europeiska unionens 
förbindelser med västra Balkan bör 
särskilt rörligheten för studenter inom 
högre utbildning och akademiker i denna 
region uppmärksammas. Universiteten i 
dessa länder bör stimuleras att delta i 
konsortier och partnerskap.

Or. fr

Motivering

Studenter och akademiker i länder som är väg mot en EU-anslutning bör kunna delta aktivt i 
programmet så att de kan komplettera sina studier med en europeisk dimension, något som 
kan underlätta den framtida EU-integrationen.

Ändringsförslag 7

Förslag till beslut
Skäl 11

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(11) Under åren 2004–2008 
kompletterades 
Erasmus Mundus-stipendierna av 
landsspecifika stipendier finansierade 
genom kommissionens instrument för yttre 
samarbete för att öka antalet stipendiater 
som studerade i Europa från särskilda 
tredjeländer, såsom Kina, Indien, länderna 

(11) ) Under åren 2004–2008 
kompletterades 
Erasmus Mundus-stipendierna av 
landsspecifika stipendier finansierade 
genom kommissionens instrument för yttre 
samarbete för att öka antalet stipendiater 
som studerade i Europa från särskilda 
tredjeländer, såsom Kina, Indien, länderna 
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på västra Balkan och AVS-länderna. Med 
tanke på de positiva erfarenheterna av 
denna ordning kan liknande möjligheter 
övervägas i framtiden i enlighet med de 
politiska prioriteringarna, bestämmelserna 
och förfarandena i de aktuella instrumenten 
för yttre samarbete.

på västra Balkan och AVS-länderna. 
Liknande möjligheter kan övervägas i 
framtiden i enlighet med de politiska 
prioriteringarna, bestämmelserna och 
förfarandena i de aktuella instrumenten för 
yttre samarbete samt i överensstämmelse 
med programmets akademiska 
kvalitetsmål som fastställs i detta beslut 
och med en balanserad geografisk 
fördelning när det gäller deltagare från 
tredjeländer.

Or. fr

Motivering

Beteckningen Erasmus Mundus på gemensamma program och partnerskap bör även i 
fortsättningen vara en kvalitetsmärkning. Om de akademiska kvalitetsmålen respekteras är 
det en garanti för detta. Programmet bör dessutom på ett väl avvägt sätt vara till gagn för 
alla geografiska regioner i världen.

Ändringsförslag 8

Förslag till beslut
Skäl 13

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(13) Det finns behov av att öka tillträdet 
för personer från missgynnade grupper 
och aktivt beakta funktionshindrades 
särskilda inlärningsbehov vid 
genomförandet av alla delar av 
programmet, även genom beviljande av 
större bidrag för att avspegla 
merkostnaderna för funktionshindrade
deltagare.

(13) Det finns behov av att aktivt beakta 
särskilda behov hos personer med 
funktionshinder eller 
inlärningssvårigheter vid genomförandet 
av alla delar av programmet, även genom 
beviljande av större bidrag för att avspegla 
merkostnaderna för dessa deltagare.

Or. fr

Motivering

Särskild uppmärksamhet bör ägnas studenter och akademiker med funktionshinder eller 
inlärningssvårigheter, så att även de kan delta i programmet. 
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Ändringsförslag 9

Förslag till beslut
Skäl 14

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(14) Rådets förordning (EG, Euratom) 
nr 1605/2002 av den 25 juni 2002 med 
budgetförordning för Europeiska 
gemenskapernas allmänna budget, ändrad 
genom rådets förordning (EG, Euratom) 
nr 1995/2006 och kommissionens 
förordning (EG, Euratom) nr 2342/2002 i 
dess ändrade lydelse enligt kommissionens 
förordning (EG, Euratom) nr 478/2007 om 
genomförandebestämmelser för rådets 
förordning (EG, Euratom) nr 1605/2002 i 
dess ändrade lydelse enligt rådets 
förordning (EG, Euratom) nr 1995/2006, 
som skyddar gemenskapens ekonomiska 
intressen, måste tillämpas med beaktande 
av principerna om enkelhet och enhetlighet 
i val av budgetinstrument samt 
proportionalitet mellan mängden medel 
och den administrativa bördan för 
användning av dem.

Rådets förordning (EG, Euratom) 
nr 1605/2002 av den 25 juni 2002 med 
budgetförordning för Europeiska 
gemenskapernas allmänna budget, ändrad 
genom rådets förordning (EG, Euratom) 
nr 1995/2006 och kommissionens 
förordning (EG, Euratom) nr 2342/2002 i 
dess ändrade lydelse enligt kommissionens 
förordning (EG, Euratom) nr 478/2007 om 
genomförandebestämmelser för rådets 
förordning (EG, Euratom) nr 1605/2002 i 
dess ändrade lydelse enligt rådets 
förordning (EG, Euratom) nr 1995/2006, 
som skyddar gemenskapens ekonomiska 
intressen, måste tillämpas med beaktande 
av principerna om enkelhet och enhetlighet 
i val av budgetinstrument samt 
programmets akademiska kvalitetsmål 
och proportionalitet mellan mängden 
medel och den administrativa bördan för 
användning av dem. 

Or. fr

Motivering

Finansieringen av insats 2 (Erasmus Mundus-partnerskap) måste uppfylla kraven i de olika 
förordningarna om Europeiska utvecklingsfonden, finansieringsinstrumentet för 
utvecklingssamarbete, europeiska grannskaps- och partnerinstrumentet, 
finansieringsinstrumentet för samarbete med industriländer och andra höginkomstländer och 
instrumentet för stöd inför anslutningen. Urvalet av stödmottagare bör alltid göras i enlighet 
med kvalitetskriterierna.
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Ändringsförslag 10

Förslag till beslut
Skäl 15a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(15a) De åtgärder som är nödvändiga för 
att genomföra detta beslut bör antas i 
enlighet med rådets beslut 1999/468/EG 
av den 28 juni 1999 om de förfaranden 
som ska tillämpas vid utövandet av 
kommissionens 
genomförandebefogenheter.1

_______________

1 EGT L 184, 17.7.1999, s. 23. Beslutet 
ändrat genom beslut 2006/512/EG 
(EUT L 200, 22.7.2006, s. 11).

Or. fr

Ändringsförslag 11

Förslag till beslut
Skäl 15b (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(15b) Kommissionen bör särskilt ges 
befogenhet att fastställa allmänna 
riktlinjer för programmets genomförande 
och urvalskriterier. Eftersom dessa 
åtgärder har en allmän räckvidd och 
avser att ändra icke väsentliga delar av 
detta direktiv, bland annat genom att 
komplettera det med nya icke väsentliga 
delar, måste de antas i enlighet med det 
föreskrivande förfarandet med kontroll i 
artikel 5a i beslut 1999/468/EG.
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Or. fr

Ändringsförslag 12

Förslag till beslut
Skäl 16

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(16) De åtgärder som är nödvändiga för att 
genomföra de insatser som avses i 
artikel 4.1 a och artikel 4.1 c i det här 
beslutet bör antas i enlighet med rådets 
beslut 1999/468/EG om de förfaranden 
som skall tillämpas vid utövandet av 
kommissionens 
genomförandebefogenheter. De åtgärder 
som är nödvändiga för att genomföra de 
insatser som avses i artikel 4.1 b i det här 
beslutet bör antas i enlighet med rådets 
förordning (EG) nr 1085/2006 om 
upprättande av ett instrument för stöd inför 
anslutningen, Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 1638/2006 om 
fastställande av allmänna bestämmelser för 
upprättandet av ett europeiskt grannskaps-
och partnerskapsinstrument, rådets 
förordning (EG) nr 1934/2006 om 
inrättande av ett finansieringsinstrument 
för samarbete med industriländer och andra 
höginkomstländer och territorier, 
Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1905/2006 om upprättande av ett 
finansieringsinstrument för 
utvecklingssamarbete, partnerskapsavtalet 
mellan medlemmarna i gruppen av stater i 
Afrika, Västindien och Stillahavsområdet, 
å ena sidan, och Europeiska gemenskapen 
och dess medlemsstater, å andra sidan, 
undertecknat i Cotonou den 23 juni 2000, i 
dess ändrade lydelse enligt avtalet 
undertecknat i Luxemburg den 
25 juni 2005 (rådets beslut 2005/599/EG), 
och det interna avtalet mellan företrädarna 
för medlemsstaternas regeringar, 
församlade i rådet, om finansiering av 

(16) Med beaktande av programmets 
akademiska kvalitetsmål bör de åtgärder 
som är nödvändiga för att genomföra de 
insatser som avses i artikel 4.1 a och 
artikel 4.1 c i det här beslutet antas i 
enlighet med rådets beslut 1999/468/EG 
om de förfaranden som skall tillämpas vid 
utövandet av kommissionens 
genomförandebefogenheter. De åtgärder 
som är nödvändiga för att genomföra de 
insatser som avses i artikel 4.1 b i det här 
beslutet bör antas i enlighet med rådets 
förordning (EG) nr 1085/2006 om 
upprättande av ett instrument för stöd inför 
anslutningen, Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 1638/2006 om 
fastställande av allmänna bestämmelser för 
upprättandet av ett europeiskt grannskaps-
och partnerskapsinstrument, rådets 
förordning (EG) nr 1934/2006 om 
inrättande av ett finansieringsinstrument 
för samarbete med industriländer och andra 
höginkomstländer och territorier, 
Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1905/2006 om upprättande av ett 
finansieringsinstrument för 
utvecklingssamarbete, partnerskapsavtalet 
mellan medlemmarna i gruppen av stater i 
Afrika, Västindien och Stillahavsområdet, 
å ena sidan, och Europeiska gemenskapen 
och dess medlemsstater, å andra sidan, 
undertecknat i Cotonou den 23 juni 2000, i 
dess ändrade lydelse enligt avtalet 
undertecknat i Luxemburg den 
25 juni 2005 (rådets beslut 2005/599/EG), 
och det interna avtalet mellan företrädarna 
för medlemsstaternas regeringar, 
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gemenskapens bistånd inom den fleråriga 
finansieringsramen för perioden 2008-2013 
i enlighet med 
AVS-EG-partnerskapsavtalet, och om 
tilldelning av ekonomiskt stöd till de 
utomeuropeiska länder och territorier på 
vilka den fjärde delen EG-fördraget är 
tillämplig (beslut nr 1/2006 av 
AVS-EG-ministerrådet, 2006/608/EG).

församlade i rådet, om finansiering av 
gemenskapens bistånd inom den fleråriga 
finansieringsramen för perioden 2008-2013 
i enlighet med 
AVS-EG-partnerskapsavtalet, och om 
tilldelning av ekonomiskt stöd till de 
utomeuropeiska länder och territorier på 
vilka den fjärde delen EG-fördraget är 
tillämplig (beslut nr 1/2006 av 
AVS-EG-ministerrådet, 2006/608/EG).

Or. fr

Ändringsförslag 13

Förslag till beslut
Artikel 1 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Härmed inrättas ett program —
”Erasmus Mundus” (nedan kallat 
”programmet”) — för att höja kvaliteten i 
den högre utbildningen och främja
interkulturell förståelse genom samarbete 
med tredjeländer samt för utveckling av 
tredjeländers högre utbildning.

1. Härmed inrättas ett program —
”Erasmus Mundus” (nedan kallat 
”programmet”) — dels för att främja
kvaliteten i den högre utbildningen och 
interkulturell förståelse genom samarbete 
med tredjeländer, dels för att främja
utveckling av tredjeländers högre 
utbildning. Programmet ska genomföras i 
överensstämmelse med akademiska 
kvalitetsmål och med en balanserad 
geografisk fördelning.

Or. fr

Motivering

Programmet utarbetades 2004 i syfte att främja den högre utbildningens kvalitet i Europa och 
locka de bästa studenterna från tredjeländer. Detta mål bör förbli huvudmålet för 
programmet 2009–2013. Kommissionen bör se till att programmets alla insatser genomförs i 
överensstämmelse med akademiska kvalitetsmål och med en balanserad geografisk 
fördelning.
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Ändringsförslag 14

Förslag till beslut
Artikel 3 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Programmets övergripande mål är att 
höja den europeiska högre utbildningens 
kvalitet och främja dialog och förståelse 
mellan folk och kulturer genom samarbete 
med tredjeländer samt att främja de 
övergripande målen för EU:s yttre politik 
och bidra till tredjeländernas hållbara 
utveckling inom den högre utbildningen.

1. Programmets mål är att främja den 
europeiska högre utbildningens kvalitet 
och interkulturell förståelse genom 
samarbete med tredjeländer i 
överensstämmelse med de övergripande 
målen för unionens yttre politik och bidra 
till tredjeländernas hållbara utveckling 
inom den högre utbildningen. 

Or. fr

Ändringsförslag 15

Förslag till beslut
Artikel 3 – punkt 2 – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Programmets särskilda mål är (Berör inte den svenska versionen.)

Or. fr

Ändringsförslag 16

Förslag till beslut
Artikel 3 – punkt 2 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) att främja strukturerat samarbete 
mellan högre utbildningsanstalter och 
akademisk personal i Europa och 
tredjeländer för att skapa 
spetskompetenscentrum och tillhandahålla 
högutbildade mänskliga resurser,

a) att främja ett kvalitetsutbud inom den 
högre utbildningen med ett verkligt 
europeiskt mervärde, som är attraktivt 
både i Europeiska unionen och utanför 
dess gränser, med målet att skapa 
spetskompetenscentrum,

Or. fr
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Ändringsförslag 17

Förslag till beslut
Artikel 3 – punkt 2 – led b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) att bidra till ett ömsesidigt berikande av 
samhällen genom att utveckla en resurs 
av högt kvalificerade, öppna och 
internationellt erfarna människor tack 
vare främjande av rörlighet för 
tredjeländernas mest begåvande 
studenterna och akademiker, som kan 
erhålla kvalifikationer eller erfarenhet i 
Europeiska unionen, och rörlighet för de 
mest begåvade europeiska studenterna 
och akademikerna till tredjeländer,

b) att hjälpa högt kvalificerade studenter 
och akademiker att förvärva 
kvalifikationer eller erfarenhet inom
Europeiska unionen, och inom ramen för 
partnerskapen uppmuntra högt 
kvalificerade studenter och akademiker 
att dela med sig av sina erfarenheter eller 
kompetens efter återkomsten till 
hemlandet,

Or. fr

Ändringsförslag 18

Förslag till beslut
Artikel 3 – punkt 2 – led c

Kommissionens förslag Ändringsförslag

c) att bidra till utvecklingen av de högre
utbildningsanstalternas mänskliga 
resurser och kapacitet till internationell
samarbete i tredjeländerna genom ökad 
rörlighet mellan Europeiska unionen och 
tredjeländerna,

c) att skapa ett mer strukturerat 
internationellt samarbete mellan de högre
utbildningsanstalterna genom ökad 
rörlighet mellan Europeiska unionen och 
tredjeländerna,

Or. fr

Ändringsförslag 19

Förslag till beslut
Artikel 4 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(a) Gemensamma (a) Insats 1: Gemensamma 
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Erasmus Mundus-masterprogram och 
gemensamma doktorandprogram av 
utmärkt akademisk kvalitet, inbegripet ett 
system för stipendier.

Erasmus Mundus-program (master- och
doktorandprogram) av utmärkt akademisk 
kvalitet, inbegripet ett system för 
stipendier.

Or. fr

Ändringsförslag 20

Förslag till beslut
Artikel 4 – punkt 1 – led b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(b) Partnerskap mellan högre 
utbildningsanstalter i Europa och 
tredjeländer som grundval för strukturerat 
samarbete, utbyte och rörlighet inom alla 
nivåer av den högre utbildningen.

(b) Insats 2:
Erasmus Mundus-partnerskap mellan 
högre utbildningsanstalter i Europa och 
tredjeländer som grundval för strukturerat 
samarbete, utbyte och rörlighet på alla 
nivåer av den högre utbildningen, 
inbegripet ett system för stipendier.

Or. fr

Motivering

En precisering om att denna insats är öppen endast för studenter och akademiker med 
utmärkta studiemeriter. Detta för att undvika att anbudsförfarandena avviker och kanske 
öppnar programmet för politiska flyktingar, asylsökande eller anställda i privata företag eller 
offentlig förvaltning, vilket har skett tidigare. 

Ändringsförslag 21

Förslag till beslut
Artikel 4 – punkt 1 – led c

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(c) Åtgärder för att öka Europas 
attraktionskraft som utbildningsplats.

(c) Insats 3: Främjande av europeisk 
högre utbildning genom åtgärder för att 
öka Europas attraktionskraft som 
utbildningsplats.

Or. fr
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Ändringsförslag 22

Förslag till beslut
Artikel 4 – punkt 2 – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Dessa insatser skall genomföras enligt 
de förfaranden som anges i bilagan, och 
för de av programmets insatser som avses 
i artikel 4.1 b enligt förfarandena i de 
rättsakter som omnämns i artikel 1.4, samt 
på följande sätt, där så är lämpligt i 
kombination:

2. Dessa insatser skall genomföras enligt 
de förfaranden som anges i bilagan. De 
åtgärder för insats 2 inom ramen för 
partnerskap som avses i artikel 4.1 b ska 
genomföras enligt bestämmelserna i 
rättsakterna om 
Europeiska utvecklingsfonden, 
finansieringsinstrumentet för 
utvecklingssamarbete, europeiska 
grannskaps- och 
partnerskapsinstrumentet, instrumentet 
för stöd inför anslutningen och 
finansieringsinstrumentet för samarbete 
med industriländer och andra 
höginkomstländer som omnämns i 
artikel 1.4 och avser

Or. fr

Ändringsförslag 23

Förslag till beslut
Artikel 4 – punkt 2 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(a) stöd till utvecklingen av gemensamma 
utbildningsprogram och samarbetsnätverk 
för utbyte av erfarenhet och god praxis,

(a) stöd till utvecklingen av gemensamma 
utbildningsprogram av hög kvalitet och 
samarbetsnätverk för utbyte av erfarenhet 
och god praxis,

Or. fr
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Ändringsförslag 24

Förslag till beslut
Artikel 4 – punkt 2 – led b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(b) förstärkt stöd till rörlighet mellan 
gemenskapen och tredjeländer för 
personer inom högre utbildning,

(b) förstärkt stöd till rörlighet framför allt
från tredjeländer till gemenskapen och för 
personer inom högre utbildning, som väljs 
ut enligt akademiska kvalitetskriterier, i 
överensstämmelse med principerna för 
jämställdhet mellan könen och en 
balanserad geografisk fördelning samt 
med beaktande av särskilda behov hos 
personer med funktionshinder eller 
inlärningssvårigheter,

Or. fr

Motivering

En precisering om att insats 2 är öppen endast för studenter och akademiker med utmärkta 
studiemeriter. I partnerskapen, precis som i de gemensamma master- och 
doktorandprogrammen bör principerna om lika möjligheter för alla – män, kvinnor, personer 
med funktionshinder eller inlärningssvårigheter – tillämpas. 

Ändringsförslag 25

Förslag till beslut
Artikel 4 – punkt 2 – led c

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(c) främjande av språkfärdighet, helst
genom att studenterna ges möjlighet att 
lära sig minst två av de språk som talas i de 
länder där de högre utbildningsanstalterna 
är belägna, och genom främjande av 
förståelsen av andra kulturer,

(c) främjande av språkfärdighet, genom att 
studenterna ges möjlighet att lära sig minst 
två av de språk som talas i de länder där de 
högre utbildningsanstalterna är belägna, 
och genom främjande av förståelsen av 
andra kulturer,

Or. fr

Motivering

Språkinlärning är ett viktigt verktyg för att förbättra den högre utbildningen i Europa och för 
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att locka studenter från tredjeländer.

Ändringsförslag 26

Förslag till beslut
Artikel 4 – punkt 2 – led ea (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(ea) stöd till offentlig-privata partnerskap 
mellan universitet och företag som syftar 
till att främja hög kvalitet i forskningen 
och skapa innovation inom både 
humaniora och naturvetenskap.

Or. fr

Motivering

För att den europeiska högre utbildningen ska få global konkurrenskraft är det absolut 
nödvändigt att universiteten öppnas mot företagen. Då kan utbildningarna bättre anpassas till 
marknadens behov och forskningsinvesteringarna ökar.

Ändringsförslag 27

Förslag till beslut
Artikel 4 – punkt 3a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3a. Kommissionen ska se till att 
information om programmets verksamhet 
och utveckling får största möjliga 
spridning, bland annat via 
informationsportalen Erasmus Mundus.

Or. fr

Motivering

Portalen Erasmus Mundus bör synas mer på webben och de flesta universitet i Europa och 
tredjeländer bör länka direkt till portalen. Den bör också göras mer attraktiv genom fler 
användarspråk.
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Ändringsförslag 28

Förslag till beslut
Artikel 4 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4. De insatser som avses i denna artikel får 
genomföras genom inbjudan att lämna 
förslag eller anbud eller direkt av 
kommissionen.

4. Kommissionen får bevilja stöd till de 
insatser som avses i denna artikel efter att 
ha beaktat svaren på inbjudningar att
lämna förslag och/eller anbud. I 
förekommande fall får kommissionen i 
överensstämmelse med förordning (EG, 
Euratom) nr 1605/2002 direkt genomföra 
åtgärder enligt med punkt 3. 
Kommissionen ska regelbundet informera 
Europaparlamentet och den kommitté 
som avses i artikel 8 om detta.

Or. fr

Motivering

Stöd till insatserna ges först efter att anbuden granskats. Det är inte bara för tekniska 
stödåtgärder som undersökningar eller expertmöten som kommissionen direkt ska kunna vidta 
åtgärder. 

Ändringsförslag 29

Förslag till beslut
Artikel 5 – stycke 1 – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Enligt de villkor och former för 
genomförandet som anges i bilagan och i 
enlighet med definitionerna i artikel 2 är 
detta program särskilt inriktat på

Enligt de villkor och former för 
genomförandet som anges i bilagan och i 
enlighet med definitionerna i artikel 2 är 
detta program inriktat på
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Or. fr

Ändringsförslag 30

Förslag till beslut
Artikel 5 –stycke 1 – led b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) studenter på alla nivåer inom den högre 
utbildningen,

b) studenter på alla nivåer som är 
registrerade eller går en utbildning inom 
den högre utbildningen,

Or. fr

Ändringsförslag 31

Förslag till beslut
Artikel 5 –stycke 1 – led d

Kommissionens förslag Ändringsförslag

d) personal som är direkt involverad inom 
den högre utbildningen,

d) personal som genom sina 
arbetsuppgifter är direkt involverad i en 
anstalts utbildningsprocess inom den 
högre utbildningen,

Or. fr

Motivering

Programmets deltagare måste vara högt kvalificerade lärare eller akademiker.

Ändringsförslag 32

Förslag till beslut
Artikel 5 – stycke 1 – led e

Kommissionens förslag Ändringsförslag

e) andra offentliga eller privata organ som 
är verksamma inom den högre 
utbildningen,

e) andra offentliga eller privata organ som 
är verksamma inom den högre 
utbildningen, i enlighet med den 
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nationella lagstiftningen,

Or. fr

Ändringsförslag 33

Förslag till beslut
Artikel 2 – stycke 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Programmet ska gynna personer som är 
inskrivna och går en utbildning vid en 
högre utbildningsanstalt eller som genom 
sitt arbete är direkt involverade i 
utbildning vid en högre 
utbildningsanstalt. 

Or. fr

Ändringsförslag 34

Förslag till beslut
Artikel 6 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(a) se till att de gemenskapsinsatser som 
ingår i programmet genomförs 
verkningsfullt och effektivt i enlighet med 
bilagan och för de insatser inom 
programmet som avses i artikel 4.1 b i 
enlighet med de rättsakter som omnämns i 
artikel 1.4,

(a) se till att de gemenskapsinsatser som 
ingår i programmet genomförs 
verkningsfullt och öppet i enlighet med 
bilagan och, för insats 2 som avses i 
artikel 4.1 b, i enlighet med 
EUF-rättsakterna, 
finansieringsinstrumentet för 
utvecklingssamarbete, instrumentet för 
stöd inför anslutningen, 
finansieringsinstrumentet för samarbete 
med industriländer och andra 
höginkomstländer, 
Europeiska grannskaps- och 
partnerskapsinstrumentet som omnämns i 
artikel 1.4 samt i överensstämmelse med 
den höga akademiska kvalitet som ska 
beaktas då stipendiaterna för programmet 
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väljs.

Or. fr

Motivering
Av tydlighetsskäl bör de rättsliga instrumenten för finansiering av insats 2 nämnas. 

Ändringsförslag 35

Förslag till beslut
Artikel 6 – punkt 1 – led ca (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(ca) se till att, då det individuella beloppet 
för studiebidrag fastställs, hänsyn tas till 
terminsavgiften, studiekostnaderna och 
kostnaderna för studenternas uppehälle i 
mottagarlandet.

Or. fr

Motivering

Levnadskostnaderna varierar från land till land. Terminsavgiften för ett master- eller 
doktorandprogram kan sluka en stor del av det månadsbelopp som studenten får beroende på 
vilket slag av utbildning han eller hon går (flygteknik eller språk). Man bör så gott det går 
försöka anpassa stipendierna enligt olika parametrar. 

Ändringsförslag 36

Förslag till beslut
Artikel 6 – punkt 2 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(a) vidta nödvändiga åtgärder för att se till 
att programmet drivs effektivt på nationell 
nivå med delaktighet av alla berörda parter 
inom den högre utbildningen enligt 
nationell praxis, inbegripet sådana åtgärder 
som anses lämpliga för att undanröja 
rättsliga och administrativa hinder,

(a) vidta nödvändiga åtgärder för att se till 
att programmet drivs effektivt på nationell 
nivå med delaktighet av alla berörda parter 
inom den högre utbildningen enligt 
nationell praxis, inbegripet sådana åtgärder 
som anses lämpliga för att undanröja 
rättsliga och administrativa hinder, särskilt 
i fråga om visum för de utvalda 
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studenterna, som måste informeras om 
sin studieort minst 6 månader före 
avresan.

Or. fr

Motivering

 Innan visum utfärdas krävs ofta tungrodda, ibland utdragna, administrativa förfaranden, 
något som tidigare ibland hindrade studenterna från att påbörja sitt masterprogram i tid. Allt 
bör göras för att studenterna hädanefter ska informeras i tid av det mottagande universitetet.

Ändringsförslag 37

Förslag till beslut
Artikel 6 – punkt 3 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(a) lämplig information, publicitet och 
uppföljning för de insatser som får stöd 
inom programmet,

(a) lämplig information, publicitet och 
uppföljning för de insatser som får stöd 
inom programmet och som ska vara 
förenliga med målen i detta beslut, 

Or. fr

Ändringsförslag 38

Förslag till beslut
Artikel 7 – punkt 1a – inledningen (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1a. Följande åtgärder, som avser att 
ändra icke väsentliga delar i detta beslut 
bland annat genom att komplettera det, 
ska antas i enlighet med det föreskrivande 
förfarande med kontroll som avses i 
artikel 8.1a:

Or. fr
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Ändringsförslag 39

Förslag till beslut
Artikel 7 – punkt 1a– led a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(a) De allmänna riktlinjerna för 
genomförandet av programmet.

Or. fr

Ändringsförslag 40

Förslag till beslut
Artikel 7 – punkt 1a (ny) – led b (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(b) Urvalskriterierna.

Or. fr

Ändringsförslag 41

Förslag till beslut
Artikel 7 – punkt 2 – led c

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(c) De allmänna riktlinjerna för 
genomförandet av programmet.

utgår

Or. fr

Ändringsförslag 42

Förslag till beslut
Artikel 7 – punkt 2 – led d

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(d) Urvalskriterier och urvalsförfaranden, d) Urvalsförfaranden, inklusive 
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inklusive urvalskommitténs 
sammansättning och arbetsordning.

urvalskommitténs sammansättning och 
arbetsordning.

Or. fr

Ändringsförslag 43

Förslag till beslut
Artikel 7 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2a. Beslut om urval ska tas av 
kommissionen. Kommissionen ska 
omedelbart informera Europaparlamentet 
och den kommitté som avses i artikel 8 om 
dessa beslut.

Or. fr

Ändringsförslag 44

Förslag till beslut
Artikel 8 – punkt 1a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1a. När det hänvisas till denna punkt ska 
artikel 5a.1–5a.4 och artikel 7 i 
beslut 1999/468/EG tillämpas, med 
beaktande av bestämmelserna i artikel 8 i 
det beslutet.

Or. fr
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Ändringsförslag 45

Förslag till beslut
Artikel 11 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Kommissionen skall regelbundet 
informera den kommitté som avses i 
artikel 8.1 om gemenskapsinitiativ på 
relevanta områden, se till att det finns en 
fungerande kommunikation, och i 
förekommande fall gemensamma insatser 
mellan detta program och de program och 
insatser för högre utbildning som genomförs 
inom ramen för gemenskapens samarbete 
med tredjeländer, inbegripet bilaterala avtal, 
och med behöriga internationella 
organisationer.

2. Kommissionen skall regelbundet 
informera Europaparlamentet och den 
kommitté som avses i artikel 8.1 om 
gemenskapsinitiativ på relevanta områden, 
se till att det finns en fungerande 
kommunikation, och i förekommande fall 
gemensamma insatser mellan detta 
program och de program och insatser för 
högre utbildning som genomförs inom 
ramen för gemenskapens samarbete med 
tredjeländer, inbegripet bilaterala avtal, och 
med behöriga internationella 
organisationer.

Or. fr

Motivering

För att parlamentets befogenheter ska respekteras måste parlamentet regelbundet informeras 
om de initiativ som kan komma att tas inom ramen för programmet så att målen i programmet 
respekteras. 

Ändringsförslag 46

Förslag till beslut
Artikel 12 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Budgetramen för genomförande av de 
insatser inom programmet som avses i 
artikel 4.1 a, 4.1 c och 4.3 och som anges i 
bilagan till beslutet – insats 1, insats 3 och 
därtill hörande tekniska stödåtgärder – för 
den tid som anges i artikel 1.2 fastställs 
härmed till 493,69 miljoner euro.

1. Budgetramen för genomförande av 
insats 1 och 3 inom programmet och därtill 
hörande tekniska stödåtgärder fastställs till 
493 690 000 euro för perioden 2009-2013.

Or. fr
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Ändringsförslag 47

Förslag till beslut
Artikel 12 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Budgetramen för genomförande av de 
insatser i programmet som avses i 
artikel 4.1 b och artikel 4.3 och som anges i 
bilagan till beslutet – insats 2 och därtill 
hörande tekniska stödåtgärder – för den tid 
som anges i artikel 1.2 skall fastställas i 
enlighet med de bestämmelser och 
förfaranden som anges i de rättsakter för 
yttre samarbete som avses i artikel 1.4.

2. Budgetramen för genomförande av 
insats 2 och därtill hörande tekniska 
stödåtgärder bör möjliggöra rörlighet för 
så många studenter som möjligt från 
tredjeländer som valts ut på grundval av 
hög akademisk kvalitet och i enlighet med 
de bestämmelser och förfaranden som 
anges i de rättsakter för yttre samarbete 
som avses i artikel 1.4.

Or. fr

Motivering

Till följd av dessa ekonomiska instruments särskilda natur kan endast en uppskattning göras 
av den tillgängliga budgeten för insats 2. Målet bör dock vara att möjliggöra finansiering av 
ett så stort antal stipendiater från tredjeländer som möjligt som valts ut på grundval av hög 
akademisk kvalitet.

Ändringsförslag 48

Förslag till beslut
Artikel 13 – punkt 3 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) Senast den 31 mars 2012 en preliminär 
utvärderingsrapport om resultat och 
kvalitativa och kvantitativa aspekter av 
programmets genomförande.

Senast den 31 mars 2011 en preliminär 
utvärderingsrapport om resultat och 
kvalitativa och kvantitativa aspekter av 
programmets genomförande.

Or. fr

Motivering

Med tanke på hur stora ekonomiska medel ställs till detta programs förfogande är det 
nödvändigt med en preliminär utvärdering efter två år.
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Ändringsförslag 49

Förslag till beslut
Artikel 13 – punkt 3 – led b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) Senast den 30 juni 2012 ett meddelande 
om programmets fortsättning.

b) Senast den 30 januari 2012 ett 
meddelande om programmets fortsättning.

Or. fr

Ändringsförslag 50

Förslag till beslut
Artikel 15

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Detta beslut träder i kraft dagen efter det 
att det har offentliggjorts i Europeiska 
unionens officiella tidning.

(Berör inte den svenska versionen.)

Or. fr

Ändringsförslag 51

Förslag till beslut
Bilaga – insats 1 – avsnitt A – punkt 2 – led i

Kommissionens förslag Ändringsförslag

i) De skall fastställa öppna gemensamma 
inträdesvillkor där vederbörlig hänsyn tas 
till bl.a. jämlikhet och jämställdhet.

i) De skall fastställa öppna gemensamma 
inträdesvillkor där vederbörlig hänsyn tas 
till bl.a. jämlikhet och jämställdhet och 
underlätta tillträdet för funktionshindrade 
personer eller personer med 
inlärningssvårigheter, särskilt dyslexi och 
svårigheter med räkning och motorik.

Or. fr
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Ändringsförslag 52

Förslag till beslut
Bilaga – insats 1 – avsnitt A – punkt 2 – led j

Kommissionens förslag Ändringsförslag

j) De skall fastställa en gemensam 
terminsavgift oavsett var studenterna i 
masterprogrammet faktiskt studerar.

j) De skall se till att om terminsavgifter 
ska betalas dessa fastställs som 
gemensamma terminsavgifter oavsett var
de studerande i masterprogrammet faktiskt 
studerar och varifrån de studerande 
kommer. De gemensamma 
terminsavgifterna ska vara förenliga med 
gällande nationell lagstiftning.  

Or. fr

Motivering

Även om det enbart är de universitet som ingår i konsortierna som ska fastställa 
terminsavgifter får inte avgifterna utesluta medborgare från länder där terminsavgifter inte 
finns eller är olagliga, som Danmark.  Terminsavgifterna bör vara desamma för samtliga 
studerande. 

Ändringsförslag 53

Förslag till beslut
Bilaga – insats 1 – avsnitt A – punkt 2 – led l

Kommissionens förslag Ändringsförslag

l) De skall införa lämpliga arrangemang för 
att underlätta tillträdet för och mottagandet 
av europeiska studenter och 
tredjelandsstudenter (informationscentrum, 
logi, hjälp med visum osv.).

l) De skall införa lämpliga arrangemang för 
att underlätta tillträdet för och mottagandet 
av europeiska studenter och 
tredjelandsstudenter (informationscentrum, 
logi, hjälp med visum osv.).
Kommissionen ska regelbundet informera 
sina delegationer i tredjeländer om 
samtliga ändringar av bestämmelser 
rörande programmet. 

Or. fr
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Motivering

Förutom att besöka webbsidor och universitetens enheter för utbytesstudenter vänder sig 
studerande till kommissionens delegationer i tredjeländer för att få information. 
Delegationerna bör därför i så stor utsträckning som möjligt knytas till de åtgärder som kan 
komma att vidtas för att underlätta åtgärderna och det praktiska livet för utbytesstudenterna.

Ändringsförslag 54

Förslag till beslut
Bilaga – insats 1 – avsnitt A – punkt 2 – led la (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

la) De utvalda studenterna bör informeras 
om sin studieort minst 6 månader före 
avresan så att de i god tid kan vidta de 
åtgärder som behövs för att skaffa visum.

Or. fr

Motivering

Innan visum utfärdas krävs ofta tungrodda, ibland utdragna, administrativa förfaranden, 
något som tidigare ibland hindrade studenterna från att påbörja sitt masterprogram i tid. Allt 
bör göras för att studenterna hädanefter ska informeras av det mottagande universitetet minst 
6 månader i förväg.

Ändringsförslag 55

Förslag till beslut
Bilaga – insats 1 – avsnitt A – punkt 2 – led m

Kommissionens förslag Ändringsförslag

m) De skall, utan att det påverkar 
undervisningsspråket, möjliggöra 
användning av minst två europeiska språk 
som talas i den medlemsstat där de högre 
utbildningsanstalter som deltar i 
Erasmus Mundus-masterprogrammet är 
belägna och enligt vad som är lämpligt
sörja för språkliga förberedelser och 
språklig hjälp för studenter, särskilt genom 
kurser som de aktuella anstalterna 

m) De skall, utan att det påverkar 
undervisningsspråket, möjliggöra 
användning av minst två europeiska språk 
som talas i den medlemsstat där de högre 
utbildningsanstalter som deltar i 
Erasmus Mundus-masterprogrammet är 
belägna och erbjuda språkliga 
förberedelser och språklig hjälp för 
studenter, särskilt genom kurser som de 
aktuella anstalterna anordnar.
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anordnar.

Or. fr

Motivering

Språkkurser bör erbjudas om man vill att utbytesstudenterna ska kunna bekanta sig med 
kulturen i det land dit de flyttar för att studera.

Ändringsförslag 56

Förslag till beslut
Bilaga – insats 1 – avsnitt B – punkt 2 – led d

Kommissionens förslag Ändringsförslag

d) De skall i förekommande fall
uppmuntra praktik som en del av 
doktorandprogrammet.

d) De skall uppmuntra praktik som en del 
av doktorandprogrammet och stödja 
offentlig-privata partnerskap mellan 
universitet och företag som syftar till att 
främja hög kvalitet i forskningen och 
säkerställa innovation inom både 
humaniora och naturvetenskap.

Or. fr

Ändringsförslag 57

Förslag till beslut
Bilaga – insats 1 – avsnitt B – punkt 2 – led i

Kommissionens förslag Ändringsförslag

i) De skall fastställa öppna gemensamma
inträdesvillkor där vederbörlig hänsyn tas 
till bl.a. jämlikhet och jämställdhet.

i) De skall fastställa öppna gemensamma 
inträdesvillkor där vederbörlig hänsyn tas 
till bl.a. jämlikhet och jämställdhet och 
underlätta tillträdet för funktionshindrade 
personer eller personer med 
inlärningssvårigheter, särskilt dyslexi och 
svårigheter med räkning och motorik.

Or. fr
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Ändringsförslag 58

Förslag till beslut
Bilaga – insats 1 – avsnitt B – punkt 2 – led j

Kommissionens förslag Ändringsförslag

j) De skall fastställa en gemensam 
terminsavgift oavsett var doktoranderna i 
doktorandprogrammet faktiskt studerar och 
forskar.

j) De skall se till att om terminsavgifter 
ska betalas dessa fastställs som 
gemensamma terminsavgifter oavsett var 
de studerande i doktorandprogrammet 
faktiskt studerar och varifrån de kommer. 
De gemensamma terminsavgifterna ska 
vara förenliga med gällande nationell 
lagstiftning.  

Or. fr

Motivering

Även om det enbart är de universitet som ingår i konsortierna som ska fastställa 
terminsavgifter får inte avgifterna utesluta medborgare från länder där terminsavgifter inte 
finns eller är olagliga, som Danmark.  Terminsavgifterna bör vara desamma för samtliga 
studerande. 

Ändringsförslag 59

Förslag till beslut
Bilaga – insats 1 – avsnitt B – punkt 2 – led n

Kommissionens förslag Ändringsförslag

n) De skall, utan att det påverkar 
undervisningsspråket, möjliggöra 
användning av minst två europeiska språk 
som talas i den medlemsstat där de högre 
utbildningsanstalter som deltar i 
Erasmus Mundus-doktorandprogrammet är 
belägna och enligt vad som är lämpligt 
sörja för språkliga förberedelser och 
språklig hjälp för doktoranderna, särskilt 
genom kurser som de aktuella anstalterna 
anordnar.

m) De skall, utan att det påverkar 
undervisningsspråket, möjliggöra 
användning av minst två europeiska språk 
som talas i den medlemsstat där de högre 
utbildningsanstalter som deltar i 
Erasmus Mundus-doktorandprogrammet är 
belägna och erbjuda språkliga 
förberedelser och språklig hjälp för 
doktoranderna, särskilt genom kurser som 
de aktuella anstalterna anordnar.

Or. fr
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Motivering

Språkkurser bör erbjudas om man vill att utbytesstudenterna ska kunna bekanta sig med 
kulturen i det land dit de flyttar för att studera.

Ändringsförslag 60

Förslag till beslut
Bilaga – insats 2 – punkt 2 – led c

Kommissionens förslag Ändringsförslag

c) De skall utbyta studenter på alla nivåer 
inom högre utbildning (från kandidatnivån 
till postdoktorandnivån), akademiker och 
personal inom högre utbildning för 
rörlighetsperioder av varierande längd, 
inbegripet möjlighet till praktikperioder. 
Rörligheten skall föra europeiska 
medborgare till tredjeländer och 
tredjelandsmedborgare till europeiska 
länder. Systemet skall också medge 
mottagning av tredjelandsmedborgare 
som inte är knutna till de 
tredjelandsinstitutioner som deltar i 
partnerskapen, samt omfatta särskilda 
bestämmelser för utsatta grupper under 
hänsynstagande till den politiska och 
socioekonomiska bakgrunden i respektive 
region eller land.

c) De skall anordna utbyte av studenter på 
alla nivåer inom högre utbildning på 
grundval av hög akademisk kvalitet (från 
kandidatnivån till postdoktorandnivån), 
akademiker och personal inom högre 
utbildning för rörlighetsperioder av 
varierande längd, inbegripet möjlighet till 
praktikperioder. Rörligheten skall i första 
hand föra tredjelandsmedborgare till 
europeiska länder. De som deltar i utbyte 
måste återvända till sina hemländer efter 
utbytet. För att vara ömsesidigt berikande
bör rörligheten i mindre skala också föra 
europeiska medborgare till tredjeländer.

Or. fr

Motivering

Samarbetet med tredjeländer har gjort det möjligt för fler studenter från tredjeländer att 
tillbringa en kortare eller längre tid i Europa inom ramen för sina studier. Denna möjlighet 
finns alltså nu, men urvalskriterierna är mycket strikta, och baserar sig på hög akademisk 
kvalitet. Programmet är endast delvis öppet för utbyte av europeiska studenter som vill 
studera i tredjeländer. Syftet med programmet är att locka studerande från tredjeländer, som 
annars hade åkt till USA, till högskolor och universitet i Europa, samtidigt som man 
motverkar kompetensflykt.
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Ändringsförslag 61

Förslag till beslut
Bilaga – insats 2 – punkt 2 – led f

Kommissionens förslag Ändringsförslag

f) De skall fastställa öppna villkor för 
tilldelning av rörlighetsbidrag där 
vederbörlig hänsyn tas till bl.a. jämlikhet 
och jämställdhet.

f) De skall fastställa öppna gemensamma 
inträdesvillkor där vederbörlig hänsyn tas 
till bl.a. jämlikhet och jämställdhet och 
underlätta tillträdet för funktionshindrade 
personer eller personer med 
inlärningssvårigheter, särskilt dyslexi och 
svårigheter med räkning och motorik.

Or. fr

Ändringsförslag 62

Förslag till beslut
Bilaga – insats 3 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Verksamheten kan bedrivas i olika 
former (konferenser, seminarier, 
workshopar, studier, analyser, pilotprojekt, 
priser, internationella nätverk, produktion 
av material för publicering, utveckling av 
IKT-redskap m.m.) och får ta plats var som 
helst i världen.

3. Verksamheten kan bedrivas i olika 
former (konferenser, seminarier, 
workshopar, studier, analyser, pilotprojekt, 
priser, internationella nätverk, produktion 
av material för publicering, utveckling av 
IKT-redskap osv.) och får äga rum var som 
helst i världen. Kommissionen ska på 
bästa möjliga sätt sprida information om 
verksamheten inom och utvecklingen av 
Erasmus Mundus-programmet, särskilt 
via den flerspråkiga informationsportalen 
om Erasmus Mundus, som ska göras mer 
överskådlig och lättillgänglig. 
Kommissionen ska regelbundet informera 
sina delegationer i berörda tredjeländer 
om alla uppgifter rörande 
Erasmus Mundus-programmet som kan 
vara till nytta för allmänheten.

Or. fr
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Motivering

Förutom att besöka webbsidor och universitetens enheter för utbytesstuderande vänder sig 
studerande till kommissionens delegationer i tredjeländer för att få information. 
Delegationerna bör därför i så stor utsträckning som möjligt knytas till de åtgärder som kan 
komma att vidtas för att underlätta åtgärderna och det praktiska livet för utbytesstudenterna.

Ändringsförslag 63

Förslag till beslut
Bilaga – urvalsförfaranden – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) Förslag inom insats 1 kommer att väljas 
ut av kommissionen med bistånd av en 
urvalsnämnd med en ordförande som 
kommissionen utser och ledamöter med högt 
anseende i den akademiska världen och som 
är representativa för den högre utbildningens 
mångfald i Europeiska unionen. 
Urvalsnämnden skall se till att 
Erasmus Mundus-masterprogram och 
Erasmus Mundus-doktorandprogram 
uppfyller högsta akademiska krav. 
Kommissionen skall organisera en 
bedömning på europeisk nivå av alla 
stödberättigade förslag av oberoende 
akademiska experter innan förslagen läggs 
fram inför urvalsnämnden. Varje 
Erasmus Mundus-masterprogram och 
Erasmus Mundus-doktorandprogram 
kommer att tilldelas ett visst antal 
stipendier som skall betalas ut till utvalda 
personer av det organ som förvaltar 
master- och doktorandprogrammen. 
Urvalet av masterstudenter, doktorander 
och akademiker kommer att göras av de 
anstalter som deltar i 
Erasmus Mundus-masterprogrammen och 
Erasmus Mundus-doktorandprogrammen 
efter samråd med kommissionen.

a) Förslag inom insats 1 kommer att väljas 
ut av kommissionen med bistånd av en 
urvalsnämnd med en ordförande som 
kommissionen utser och ledamöter med 
högt anseende i den akademiska världen 
och som är representativa för den högre 
utbildningens mångfald i 
Europeiska unionen. Urvalsnämnden ska se 
till att Erasmus Mundus-masterprogram och 
Erasmus Mundus-doktorandprogram 
uppfyller högsta akademiska krav och har 
en balanserad geografisk fördelning. 
Urvalsnämnden ska också se till att de 
terminsavgifter som föreslås inte överstiger 
vissa trösklar som baserar sig på de 
genomsnittliga terminsavgifterna i samtliga 
medlemsstater. Kommissionen skall 
organisera en bedömning på europeisk nivå 
av alla stödberättigade förslag av oberoende 
akademiska experter innan förslagen läggs 
fram inför urvalsnämnden. Varje 
Erasmus Mundus-masterprogram och 
Erasmus Mundus-doktorandprogram 
kommer att tilldelas ett visst antal 
stipendier som skall betalas ut till utvalda 
personer av det organ som förvaltar 
master- och doktorandprogrammen.
Urvalet av masterstudenter, doktorander 
och akademiker kommer att göras av de 
anstalter som deltar i 
Erasmus Mundus-masterprogrammen och 
Erasmus Mundus-doktorandprogrammen 
på grundval av höga akademiska 
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kvaliteter efter samråd med kommissionen.
Insats 1 riktar sig i huvudsak till studenter 
från tredjeländer.

Or. fr

Ändringsförslag 64

Förslag till beslut
Bilaga – urvalsförfaranden – led b – stycke 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Utan att det påverkar tillämpningen av 
bestämmelserna i de förordningar och 
beslut som avses i första stycket ska 
kommissionen se till att förslagen till 
Erasmus Mundus-partnerskap motsvarar 
högsta akademiska kvalitet och har en 
balanserad geografisk fördelning. Urvalet 
av studenter och universitetsstuderande 
ska göras av de institutioner som deltar i 
partnerskapet på grundval av akademisk 
kvalitet efter samråd med kommissionen. 
Insats 2 riktar sig i huvudsak till studenter 
från tredjeländer. För att vara ömsesidigt 
berikande bör rörligheten i mindre skala 
också föra europeiska medborgare till 
tredjeländer.

Or. fr
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MOTIVERING

Förslaget om programmet Erasmus Mundus 2009–2013 behandlas inom ramen för 
medbeslutandeförfarandet. Det är föremål för ett förstärkt samarbete med utrikesutskottet och 
utvecklingsutskottet vad gäller instrumenten för utveckling och externt samarbete inom 
insats 2.

Historien bakom Erasmus Mundus-programmet

Det nuvarande Erasmus Mundus-programmet är ett program för samarbete och rörlighet inom 
högre utbildning med syfte att främja EU som spetskompetenscentrum för lärande på global 
nivå.

De tankar om spetskompetens som låg bakom det första programmet måste fortsätta. Det nya 
programmet syftar även till att främja interkulturell förståelse genom samarbete med 
tredjeländer och genom att gynna deras utveckling genom högre utbildning.

Den utvärdering av det pågående programmet som har gjorts efter halva tiden visar att det 
blivit en framgång bland studenter från tredjeländer och EU. Mellan 2004 och 2008 har 
4 424 stipendier beviljats studenter från tredjeländer. 323 universitet (varav 265 europeiska) 
har medverkat.

Det nya Erasmus Mundus-programmet måste därför anpassas till den ökade efterfrågan på 
rörlighet utan att förlora något i kvalitetshänseende.

Det nya programmet är uppbyggt kring tre insatser

Insats 1 gäller gemensamma masters- och doktorandprogram med stipendier. Syftet är att 
främja spetskompetens inom högre europeisk utbildning i världen. De gemensamma 
programmen genomförs via sammanslutningar av universitet från minst tre europeiska länder 
och kan knytas till högre utbildningsinstanser i olika tredjeländer.

Insats 2 möjliggör partnerskap med högre läroanstalter i enskilda tredjeländer, även med 
stipendier. Denna insats för yttre samarbete syftar till att utveckla mänskliga resurser och 
förmågan till internationellt samarbete mellan läroanstalter i tredjeländer i enlighet med 
EU:s yttre politik.

Partnerskapen ska omfatta minst fem högre läroanstalter från minst tre europeiska länder och 
flera läroanstalter från tredjeländer.

Insats 3 gäller särskilda kommunikations- och informationsinsatser. Insatsen syftar till att öka 
den europeiska högre utbildningens synlighet på den internationella arenan.

Programmets budget

Budgeten är uppdelad i två tydliga delar: en för insats 1 och 3 och en för insats 2.
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Budgeten för insats 1 (mastersprogram + gemensamma doktorandprogram) omfattar 
450 miljoner euro (som jämförelse kan nämnas att det nuvarande programmet har en budget 
på 230 miljoner), och för insats 3 (informationsåtgärder) 16,5 miljoner. Denna budget 
förvaltas av Generaldirektoratet för utbildning och kultur.

Budgeten för insats 2 (Erasmus Mundus-partnerskap) kan dock bara uppskattas. Budgeten är 
beräknad till 460 miljoner euro och ska inledningsvis fördelas mellan olika instrument för 
yttre politik och utveckling. Den förvaltas av Generaldirektoratet för yttre förbindelser och 
Generaldirektoratet för bistånd och utvecklingssamarbete.

Nyheterna i programmet

 Inom insats 1: Mastersutbildningar och doktorandprogram inom 
Erasmus Mundus 

– Utdelning av stipendier till europeiska studenter som utnyttjar rörligheten för att studera i 
EU och i tredjeländer.

Fram till i dag har stipendier till europeiska studenter endast kunnat beviljas om de läst i 
tredjeländer och högst för tre månader, och endast om tredjeländerna ingått partnerskap om 
mastersutbildning.
– Inrättande av gemensamma Erasmus Mundus-doktorandprogram.

 Inom insats 2: Erasmus Mundus-partnerskap

Den här typen av partnerskap är i själva verket ett införlivande av ett försök som drivits av 
kommissionen sedan 2005 i samband med Erasmus Mundus-programmet.

Genom kommittéförfarandet har öppningar till yttre samarbete hittats för att kunna erbjuda 
fler studenter från tredjeländer möjlighet att studera i Europa, utan att för den skull gå ett 
mastersprogram. Inom denna ram har ytterligare 1 640 stipendier beviljats mellan 2005 och 
2008, tack vare medel från andra finansiella instrument än Erasmus Mundus-programmet.

Punkter som föredraganden vill framhäva 

1. Den preliminära budgeten för insats 2, Erasmus Mundus-partnerskap 

Budgeten för insats 2 finansieras via instrument för yttre samarbete och fördelas enligt 
följande:

– två instrument för utvecklingspolitik:
– Europeiska utvecklingsfonden (10e EUF): 30 miljoner euro,
– finansieringsinstrumentet för utvecklingssamarbete: 240 miljoner euro,

– och tre instrument för yttre politik:
– europeiska grannskaps- och partnerskapsinstrumentet: 140 miljoner euro,
– instrumentet för finansiering av samarbete med industriländer och övriga 

höginkomstländer: 20 miljoner euro,
– instrumentet för stöd inför anslutningen: 30 miljoner euro.
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Varje år anger Europeiska kommissionen tillsammans med tredjeländerna det belopp som ska 
vikas för utbyten inom högre utbildning. Det verkar därför tyvärr omöjligt att i förväg 
fastställa olika belopp för olika år i enlighet med nämnda länders prioriteringar.

Föredraganden beklagar att endast en utvärdering i efterhand kan ge kunskap om exakt hur 
anslagen har fördelats till dessa utbyten.

2. Geografisk fördelning och bristande jämställdhet 

Den geografiska fördelningen av partnerskap avgörs enbart av generaldirektoratet för externa 
förbindelser (RELEX) och EuropeAid (Byrån för samarbete, AIDCO), vilket än en gång kan 
leda exempelvis till en överrepresentation av asiatiska studenter, till nackdel för studenter från 
Medelhavsområdet eller AVS-länderna, såsom i det nuvarande programmet.

På samma sätt är det önskvärt att undvika att vissa länder är underrepresenterade i 
Erasmus Mundus-sammanslutningar, vilket i dag är fallet för Grekland, Österrike, Slovakien, 
Västra Balkan och flera nya medlemsstater.

Så har till exempel 273 Erasmus Mundus-stipendier delats ut för åren 2007–2008, förutom 
sådana som tillkommit i form av möjlighet till yttre samarbete, det vill säga 63 stipendier för 
Balkan, 37 för Kina och 403 för Indien.

Det urval som GD RELEX och AIDCO gör bland de länder som medverkar i partnerskapen 
är därför avgörande för att få en jämn fördelning av studenter utifrån geografiskt ursprung.

Principen om jämställdhet måste på samma sätt följas. Som exempel kan nämnas att av 
403 stipendiater från Indien under perioden 2007–2008 var enbart 103 kvinnor.

Föredragandens förslag för hela programmet

1. Utfärdande av visum till dem som deltar i programmet och som rör sig mellan flera 
medlemsstater kunde förenklas om universitet på destinationsorten kunde uppges 
minst sex månader före avresa. På samma sätt kunde medlemsstaterna undersöka 
möjligheten att införa ett särskilt visum för programmet.

2. Studier i minst två utländska språk bör uppmuntras. Mångfalden av europeiska språk 
är ett mervärde i utbildningen.

3. Tillträde till programmet ska beviljas på grundval av akademiska meriter och även 
garanteras personer med funktionshinder och personer med inlärningssvårigheter, samt 
beviljas med beaktande av jämställdhetsprincipen och jämn geografisk fördelning.

4. Medborgare från länderna på Balkan och anslutningsländerna måste stimuleras att 
medverka i programmet, och universitet i dessa länder uppmuntras att ingå 
sammanslutningar för att ge utbildningen en europeisk dimension som kan vara till 
nytta för deras framtida integration i EU.
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5. Eventuella terminsavgifter bör vara desamma för alla universitet som ingår i 
sammanslutningar eller partnerskap och vara desamma för samtliga studenter (från 
tredjeland eller EU-land).

6. Stipendiebeloppen bör ta hänsyn till terminsavgifter, uppskattade utgifter för studier 
och kostnader för vistelsen i destinationslandet.

7. Offentlig-privata partnerskap måste inrättas för att bland annat ge utrymme för mer 
investeringar inom forskning.

8. Information om programmet måste i högre utsträckning nå fler universitet i EU och
övriga världen. Därför måste den också finnas tillgänglig på så många språk som 
möjligt. Kommissionens delegationer i tredjeländer måste också se till att mycket 
information sprids lokalt så att studenter kan påverkas i sitt val (terminsavgifter, 
stipendiebelopp, eventuella krav på återkomst osv.).

Föredragandens förslag för insats 2

1. De anslag som beviljats inom den yttre politiken och som kan användas till att 
finansiera stipendier för europeiska studenter bör vara tydliga och tydligt utformade.

2. EU:s attraktionskraft för studenter från tredjeland bör förbli partnerskapets främsta 
mål. Att europeiska studenter tillfälligt studerar i tredjeländer är fortfarande 
nödvändigt för att främja den interkulturella dialogen, men det kan ske i mindre 
omfattning.

3. Viktig information bör lämnas i beslutet om inrättandet av programmet (och inte i 
anbudsinfordringarna) så att informationen når ut till alla, särskilt studenterna. Även 
kravet på hemresa för studenter måste anges eftersom programmet inte under några 
omständigheter får leda till kompetensflykt från tredjeländer.

Om programmet inom partnerskapen öppnas för fler studenter och akademiker från 
tredjeländer måste man också se till att bevara målen om spetskompetens hos de utvalda 
personerna och hög kvalitet i mottagandet.

SLUTSATS

För att programmet ska bli framgångsrikt måste kvalitetsmålen för den utbildning som erbjuds 
följas, liksom villkoren för mottagande.

För att spetskompetenscentren ska locka fler studenter och skickliga akademiker bör 
programmet ha tydliga och öppna villkor för medverkan.

Slutligen: om programmet ska kunna uppmuntra till ökad interkulturell förståelse måste det 
omfatta alla regioner i världen i lika stor omfattning.
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